
El cese de unos 70 maestros en Alema-
nia que prestan sus servicios en las cla-
ses complementarias a nuestros niños
es un asunto preocupante para esta
Confederación, para todas las Asocia-
:iones de Padres y demás personas pre-
ocupadas por este problema. El asunto
se presta a muchas interpretaciones
que, en algunos casos, derivan del con-
cepto político que las diferentes perso-
nas tienen. También hay intereses eco-
nómicos de por medio.

La administración no contó
connosotÌos...
La Confederación rechaza la resolu-
ción del 29. 12.83 de la Junta de Pro-
moción Educativa de los Emigrantes
Españoles porque consideramos que
daña a la educación y no responde al
tiempo ni a las circunstancias en que
vivimos. La resolución está tomada al
margen de los padres e interesados y, si
los órganos del Gobierno tienen dere-
cho a permitirse el lujo de ignorarnos a
:stas alturas, cabe preguntarse: es legal
esta disposición sin la participación de
los padres y de los maestros? (En la
LODE - Ley Orgánica de Derecho a
la Educación aún no aprobada - apa-
rece clara la necesidad de participación
de los interesados).

No estamos de acuerdo con lo que ha
decidido la Junta de Promoción Edu-
cativa de Emigrantes sin emigrantes en
ella. Se ha dispuesto el cese de los
maestros antes de renovar la propia
Junta y crear una estructura democrá-
tica y participativa parala emigración.
Telefónicamente la propia Admi-
nistración argumenta que con estas
medidas va a poner fin a muchos maes-
tros privilegiados que por carácter eco-
nómico se encuentran trabajando
aquí . . . Sin embargo es la misma Ad-
ministración quien les paga los suel-
dos. Aún no sabemos si se trata de su-
primir privilegios económicos o sim-
plemente de traer nuevos privilegiados.
Si se tratase de reducir maestros y por
tanto de ahorrar sueldos, daría la im-
presión de que la nueva Administra-

0arf a a lo$ adre$

Entre la administración y sus funcionarios
está colgad a la educacion de los niños

ción considera que se está malgastando
el dinero en los niños emigrantes. Si las
razones de estas medidas fueran sólo
pedagógicas: por qué se procede auto-
ritaria y unilateralmente alegando que
se cumple una Ley anteriormente esta-
blecida? No está el hombre para la
Ley, sino la Ley para el hombre y si
hay leyes malas, con el mismo trabajo
se pueden hacer otras mejores.

-
los maestros

¿Todos sordos a los intereses de los niños?

. . . los maestros tampoco
Por otro lado, los maestros funciona-
rios tampoco contaron con nosotros ni
nos llamaron para sentarnos en una
mesa. Tomaron ellos solos las medidas
olvidándose de dónde vivíamos los pa-
dres para, como parte afectada, deci-
dir conjuntamente. ¿O sólo les intere-
samos para que hagamos ruido cuando
a ellos les conviene personalmente?
Miles de veces hemos protestado los
padres ante la Administración porque
han faltado libros, maestras o aulas.
Con ello hemos contribuído a que vi-
niesen maestros a la emigración. Nues-
tra recompensa ha sido: mala voluntad
en una. buena parte de los maestros
cuando les hemos exigido y les segui-
mos exigiendo que las clases comple-
mentarias funcionen bien. Ojalá, ami-
gos, que nos demos cuenta de que nos
necesitamos mutuamente, no sólo en
tiempos de guerra como ahora, sino
sobre todo en tiempos de paz. Desde
aquí ofrecemos una vez más nuestra
disposición al entendimiento y colabo-

ración con las Asociaciones locales en
la vida cotidiana. La Confederación ha
pedido a la Junta de Promoción Edu-
cativa el aplazamiento de la Resolu-
ción hasta que la nueva estructura edu-
cativa en el exterior sea la que decida el
nombramiento o el cese de los profeso-
res. Pero esto no significa que vamos a
entregar a los maestros un cheque en
blanco, es decir: No admitiremos que
tomeis medidas que puedan recaer en
perjuicio de nuestros hijos, ni que apli-
queis lo que en vuestro comunicado
aparece: ,,El profesorado no realizará
ni evaluaciones de alumnos ni exáme-
nes finales, no cumplimentando por
tanto, los documentos escolares
españoles. "
Los padres no estamos aquí en comi-
sión de servicios sino que pertenece-
mos a la comisión forzosa de ser fuerza
de trabajo en un país extranjero. No
nos pesa que otros puedan vivir mejor.
¡Ojalá que todos pudiéramos! Tam-
bién somos conscientes del esfuerzo y
entrega que muchos maestros tienen,
pero insistimos en que la cultura no de-
be servir a los que la poseen para igno-
rar a los que no la tienen. Es necesario
que la solidaridad sea recíproca. La
fuerza organizativa de las Asociacio-
nes debe servir para mejorar la educa-
ción.

¿Quién pagarâ los platos rotos? Es po-
sible que los niños, sobre todo si se tie-
ne en cuenta con qué desánimo traba-
jan ya muchos profesores afectados.

Como responsable de esta Confedera-
ción no acepto otros compromisos per-
sonales que puedan venir para callar
las iniciativas críticas salidas de nues-
tra propia vida. La misma responsabi-
lidad pido que la haya en las directivas
de las Asociaciones donde tantos miles
de familias están asociados.

No nos prestemos a confusiones y so-
bre todo miremos a las necesidades de
los niños y de las familias, que deben
ser siempre el punto de partida y la
fuerza de nuestro continuar en la lucha
reivindicativa.

Ceferino Valera



Asistencia
Pedagógica
Orientación
Y
Apoyo aI
Retorno
Durante los últimos años retornan a
España un número creciente de fami-
lias emigrantes, obligadas en muchos
casos por las conocidas disposiciones y
políticas que adoptan los países recep-
tores de Europa en estos tiempos de
crisis. Con estas familias, vuelven a
nuestro país los niños y jóvenes de na-
cionalidad española que nacieron o
bien se criaron en Alemania, Francia,
Suiza, etc. Estos niños y jóvenes, lla-
mados ,,segunda generación de emi-
grantes", a su llegada a España se en-
frentan con verdaderos problemas de
reinserción y adaptación. Su propia
identidad se convierte en una imagen
doble: ¿Somos de allí o de aquí?, se
preguntan; extranjeros, casi, en los dos
países. Su escolaridad, desde luego, se

ve enfrentada a dos culturas diferen-
tes, a dos idiomas que, en el mejor de
los casos, no tienen nada que ver entre
sí. Además, estos retornados se en-
cuentran con una serie de obstruccio-
nes administrativas no resueltas; pon-
gamos el caso de una simple convalida-
ción de estudios.

¿QUIENES SOMOS?
En 1980, un grupo de emigrantes retor-
nados, estudiantes, asistentes sociales,
pedagogos y maestros españoles, ale-
manes y suizos se volcaron a hacer me-
nos duro el proceso de adaptación e in-
tegración de estos jóvenes en España.

Lamentamos tener que manifestar que la
situación de nuestros compatriotas emi-
grantes no sólo no ha mejorado desde hace
dos años sino que incluso ha empeorado
en lo que se refiere a la inseguridad, a la
falta de posibilidades de planif icar el f uturo
y a las dificultades para la reagrupación fa-
miliar y la de los cónyuges recién casados.

En nuestro trabajo diario, salvo excepcio-
nes muy loables, tropezamos continuamen-
te con casos de obstáculos puestos a los
españoles a la hora de pedir o prorrogar el
permiso de residencia, de solicitar la legiti-
mación de residencia, reagrupación fami-
liar, reagrupación conyugal, ayuda social,
etc.

En cuanto a la legitimación de residencia el
porcentaje de españoles que lo poseen es
mínimo, aunque la inmensa mayoría lleva
aquí más de ocho años, dándose incluso
casos de exigírseles unos conocimientos
de la lengua alemana a través de pruebas
lingr"lísticas, cuando debe saberse que la

UNA INSTITUCION PARA EL RETORNADO
Conocido y fundado como
A.P.O.Y.A.R. (Asistencia Pedagógi-
ca, Orientación y Apoyo al Retorno),
sus componentes se convirtieron un
año después en una asociación legal,
única en sus actividades, no lucrativa y
apolítica, con el fin primordial de ani-
mar culturalmente y respaldar psicoló-
gicamente a estos afectados.

Hasta el momento, los trabajos de la
asociación se enmarcan en los barrios
de mayor concentración de retorna-
dos, principalmente en Alcorcón, Alu-
che, Móstoles y Leganés (periferia de
Madrid).
A.P.O.Y.A.R. cree que la mejor for-
ma de facilitar la integración a la hora
del retorno consiste en conectar lo co-
nocido (la cultura y lengua del país re-
ceptor, y su entorno) con la nueva ex-
periencia de la toma de tierra en
España. Para ello, la asociación im-
parte cursos de mayor contenido cultu-
ral que unas simples lecciones de apo-
yo. La enseñanza corre a cargo de mo-
nitores (preferentemente, retornados
también), familiarizados con la proble-
mática. La metodología intenta pro-
mover programas que aprovechen y
animen el uso de los conocimientos
existentes en los jóvenes.

¿QUE HACEMOS?
Más de un centenar de niños y jóvenes
han asistido, en los diferentes barrios,
a los cursos de la asociación, organiza-
dos en las mañanas de los sábados. Los
receptores del servicio hacen efectiva
una cuota mensual de mantenimiento,
no obligatoria, y casi simbólica. Las
actividades didácticas se realizan en
grupos organizados según edades y co-
nocimientos. Se complementan con
juegos educativos, breves representa-
ciones teatrales, debates, proyección
de films y de diapositivas. Los jóvenes,

por su propia iniciativa, organizan
fiestas y exposiciones de trabajos
artísticos y manuales.

Casi desde su creación, A.P.O.Y.A.R.
inició la organización de intercambios
juveniles entre españoles y alemanes,
para el reforzamiento de los contactos
y experiencias, materializados en un
viaje de varias semanas a cada país con
el que se mantiene el intercambio. Has-
ta el momento, todos los viajes-inter-
cambio fortalecieron los lazos cultura-
les y la propia identidad de los jóvenes.

Otro tipo de actividades de la asocia-
ción son las excursiones por el país, las
visitas a museos y todo centro de inte-
rés cultural, la celebración de fiestas,
etc. La asociación, como tal, prepara
numerosos encuentros con padres,
asiste a gran número de seminarios de
expertos sobre el tema, mantiene un
grupo de investigación científica y
cuenta con una extensa biblioteca, con
volúmenes en diferentes idiomas.

Esta primera experiencia en favor de
los jóvenes retornados de la emigra-
ción, la única en Europa por sus
características, ofrece la mejor oportu-
nidad para conocer de cerca la dura
problemática que atañe a la ,,segunda
generación" de emigrantes. Los cola-
boradores de la asociación surgen
espontáneamente; su máximo interés
es apoyar en esto con sus posibilida-
des. La asociación cuenta con una sede
en Madrid (Apartado 156.134, teléfo-
no 7 17 -1365 a la que está gustosa de in-
vitar a pedagogos, educadores, psicó-
logos, sociólogos, profesores, lingüis-
tas y todo tipo de interesados en èl te-
ma. A.P.O.Y.A.R., sin duda, seguirá
en su acción por desterrar el drama de
la doble identidad, el bilingüismo defi-
ciente y la adaptación de unos jóvenes
que no han decidido exilios, inmigra-
ciones ni retornos a mitad de curso.

LA INSEGURIDAD PROVOCA RETORNOS NO MEDITADOS
* Declaración de los asistentes sociales de Garitas

mayorfa pertenece a una clase de obreros
no cualificados, con escasa formación es-
colar y que por lo tanto las dificultades de
dominar un idioma extranjero son casi ¡n-
soslayables, lo cual no significa que no
estén integrados en la sooiedad alemana.
En lo que respecta al permiso al residencia
en sus diversas formas, se les ponen tam-
bién obstáculos exigiéndoseles, por ejem-
plo, doce metros cuadrados por persona
para la vivienda en el caso de solicitar la re-
agrupación familiar. En el caso de la rea-
grupación conyugal se exige un año de ma-
trimonio y en Baden-Württemberg y Baviera
incluso tres años.

Todos estos obstáculos, de los cuales te-
nemos pruebas suficientes, aumentan en
las familias españolas en la República Fe-
deral de Alemania la sensación de inseguri-
dad y de temor y provocan retornos no me-
ditados y el renunciar a un puesto de traba-
jo seguro en la República Federal, interrum-
pir la formación profesional de los hijos,
etc.

Estas realidades contradicen también el
convencimiento - en parte sostenido por
algunas autoridades españolas - de que
los súbditos españoles están libres de las
medidas restrictivas citadas dado que su
entrada en el Mercado Común está próxi-
ma. Nuestra experiencia diaria nos
demuestra que esto hoy por hoy no es así y
las familias españolas se ven sometidas a
las mismas medidas restrictivas que los
otros grupos nacionales no pertenecientes
al Mercado Común. Así lo acreditan las co-
municaciones escritas de autoridades ale-
manas, que obran en nuestro poder.

Consideramos que no es de justicia esta si-
tuación, cuando la inmensa mayoría de los
españoles llevan en la RFA entre diez y
veinte años, habiendo contribuído a su pro-
greso y bienestar y demostrado su capaci-
dad de integración.
Nos tememos que las normas que posible-
mente entrarán en vigor en el caso de una
reforma de la Ley de Extranjeros sean



EL MUNDO DE SUS HIJOS

Mi hijo es muy agresivo
Muchas madres empiezan así la des-
cripción de uno de sus hijos, pero la
continuan de distintas formas.
Io madre: "este verano en la pluya
rompía siempre los castillos de arena
que hacía",
2o msdre: "siempre anda tocando to-
do, moviéndose, metiéndose en todos
los sitios, quitando de en medio a
otros",
3n madre: "rompe todo lo que cae en
sus manos",

4o madre: "siempre se estd pegando
con Fulanito o Menganito".

¿Son estos niños agresivos o no lo son?

Si definimos la agresión como una res-
''rcsta a una situación conflictiva o

. ustrqnte y cuyo propósito es cqusqr
daño a otros. En el Io caso yo diría que
no, pues el destruir su obra puede sim-
plemente expresor su alegría y gozo del
placer de derrochar. En el 2o caso lam-
poco lo es. Pues vemos que desde
poqueño el niño reacciona vivamente

cuando un adulto trata de mantenerlo
quieto. En general, el niño necesita ac-
ción. Sus tendencias a moverse, o ex-
plorar, manosear, pueden llegar al pla-
cer de destrozar (como en el lo caso).
Pero toda esta actividctd choca inevita-
blemente con mds obstticulos que en
un niño trønquilo, y estos obsttículos
pueden llevarle a ls cólera.

En el 3" cøso: así sin mds explicacio-
nes, tampoco lo es. Pues puede romper
todo porque le dejamos cosas que no
son adecuadss pora ellos, son torpes
para andor con ellas, o por su ffin ex-
plorørorio. En el 4" caso: puede haber
varias inte rp retacio nes :
a) o bien Io que hace es defenderse legi-
timamente ante el ataque de los otros,

b) o es muy pequeño y aun no hu tro-
pezado con otro que le conteste y
enseñe dónde están sus límites o

c) tiene que echar fuerø el cúmulo de
agresividad p rovocado por otros fticto-
res como: incomodidad, fatiga, decep-

ciones, sentimiento de no ser valorado
y reconocido.

Y así llegamos como siempre a tener
que recalcør que "si el niño vive con
aceptación (quererlo trÍl como es sin
compararlo con otros) aprende a hallar
gmor en el mLtndo", y su contrario "si
no tiene esto aceptación lanzard su re-
sentimienlo afuera, contra otros".

La manera de obtener que un niño no
sea øgresivo consiste en que los padres
le hagan entender que ven con malos
ojos la agresión, que la detengan siem-
pre que se produTca, pero que no casti-
guen al niño por haber agredido (aun-
que sé que es difícil de llevar ø cøbo),
pues entonces le dqn un ejemplo vivo
del uso de la øgresión en el preciso mo-
mento en que estan tratando de
enseñarle al niño o no ser agresivo.

El dominio de sí mismos en los padres
es la mejor garantía del dominio de sí
mismo en el niño. Se les ha de enseñar
ø "defender los derechos propios y aje-
nos (sobre todo de los padres), y se les
ha de demostrar que se les quiere y así
ellos tendrtin también comprensión
hacía los otros y colqborardn con ellos
en vez de ir contra ellos.

Blanca del Vsl (psicóloga)

¿RETORNAR O QUEDARSE?
"¿Hacia dónde vamos los emigrantes?" es
la pregunta que se plantearon 25 padres y
madres españoles de la Asociación de Pa-
derborn, durante el fin de semana que pa.
saron con sus hijos en Haus Neuland (Bie-
lefeld) del 10 al 11 de Marzo.

El emigrante, que - al menos en la 1a ge-
neración - no quiere abandonar la ilu.
sión del retorno, se ve ante la alternativa de
quedarse o de marchar. Cualquier decisión

'e se tome ha de ser bien reflexionada.

¿dónde está el f uturo de los hijos?
Foto: Ma. d. R. Fernández

Las familias de Paderborn consideran que
no se debe planificar el retorno sin tener en
cuenta la opinión y la situación de los hijos.
Un retorno precipitado puede suponer para
éslos la ruptura de su formación escolar,
de sus amistades, de su formación profe-
sional y en definitiva el hundimiento de
"su" mundo.
También constataron los padres que el ele.
vado porcentaje de paro - sobre todo ju.
venil - que hay en España no ofrece unas
perspectivas halagüeñas para el futuro de
nuestros hijos, si optamos por el retorno,
Lo que sí quedó claro es que mientras este.
mos aquí deberemos esforzarnos al máxi-
mo por integrarnos en esta sociedad.

JUVENTUD Y FORMACIÓN ESCOLAR J. Jansen

LA ,,SPRACHENPRÜFUNG'' BN ESPAÑOL

(reemplazando otro idioma extranjero
obligatorio)

* Una oportunidød pøra los niños que
han venido turde a Alemania

Según un decreto del Ministro de Cul-
tura de Nordrhein-Westfalen, los hijos
de los trabajadores extranjeros pueden
elegir como idioma extranjero obliga-
torio la lengua materna propia al obte-
ner el,,Hauptschulabschluß" (certifi-
cado de escolaridad), la ,,Fachober-
schulreife" y la,,Fachhochschulreife"
(bachillerato).

Deben cumplir, sin embargo, con los
siguientes requisitos:

1) No haber empezado a asistir a clases
aquí en Alemania antes del 5. año es-
colar, o sea: que llegaron a Alemania
después de haber cumplido l0 años.

2) No haber asistido a clases normales
de este idioma, o sea: español no debe
haber sido el idioma obligatorio regla-
mentario para todos los alumnos (in-
cluídos los alemanes) en el colegio (co-
mo p.ej. en el Gymnasium de Her-
decke).

3) No haber asistido a clases del idioma
materno en reemplazo de otro idioma
obligatorio, o sea: si un alumno, por
ejemplo, asistía a clases de español en
vez de clases de inglés, no puede aco-
gerse a esta medida (como también
quedan excluidos los alumnos de es-
cuelas nacionales del tipo ,,modelo de
Baviera").
Estos alumnos deben someterse a un
examen especial (,,Sprachenprüfung")
que figura en el certificado reempla-
zando la lengua extranjera obligatoria.
Esta medida ayuda a los hijos de emi-
grantes que llegaron en una edad muy
avanzada (los,,Seiteneinsteiger"), a
integrarse más fácilmente sin la barre-
ra de otro idioma. Para los hijos naci-
dos aquí o para los que comenzaron ya
desde el Kindergarten o del primer año
a asistir a clases aquí en Alemania,
sin embargo, este decreto nos parece
bueno en el sentido de que no da lugar
a la ilusión de poder salirse del sistema
educativo alemán, tomando como
idioma la lengua materna. Esto sería,
pues, un primer paso a un tipo de es-
cuela nacional para los españoles que
impediría la integración normal de los
alumnos en el sistema escolar alemán.



LAVOZ DE LOS LECTORES
SENTENCIA DEL TRIBUNAL FEDERAL DE
TRABAJO EN CONTRA DE LOS CORREOS
FEDERALES ALEMANES Y A FAVOR DE
LOS EXTRANJEROS

"CORREOS TENDRA QUE SEGUIR PAGAN.
DO EL SUPLEMENTO FAMILIAR''
El 7 de septiembre de 1982 el Tribunal Fede-
ral de Trabajo en Kassel, a la vista de las
demandas presentadas por los extranjeros,
con apoyo de la DPG (Sindicato), decidió
que Correos federales alemanes deberá se-
guir pagando 7,50 marcos diarios a los tra-
bajadores extranjeros cuyas familias vivan
en el pais natal.
Sentencia que ha supuesto la "reintegra-
ción" por parte de Correos de 980.000 mar-
cos para los extranjeros de Wuppertal, y, 90
millones de marcos para los demás extran-
jeros en la República federal alemana.

Y que supone:

- la continuidad en el pago (los 7,50 mar-
cos diarios a los que arriba se alude) -;
- un billete pagado para visitar a los fami-
liares en su Pais -;
- y 12 dias de suplemento de vacaciones
En trámite, con buenas perspectivas-queda
pendiente la reintegración de los intereses
por el capital retenido durante cinco años.
Con este motivo, y, en los locales de la Post
de Wuppertal se celebró una gran fiesta
Hispano-alemán promovida por los trabaja-
dores beneficiados.

M. Carrasco-Wuppertal

La inseguridad provoca retornos no meditados
(viene de la pá9. 2)

todavía más rÍgidas y por lo tanto más dis"
criminatorias para con nuestros connacio-
nales (rebajar el límite de la edad de los hi-
jos, obstáculos a los matrimonios de la se-
gunda generación, etc.).

No se debe olvidar que estas medidas res-
trictivas pueden originar, lamentablemen-
te, reacciones recíprocas de la misma
índole por parte de los organismos compe-
tentes de la Administración en España.

Lamentamos que de esta forma la idea de
una verdadera unión europea se aleje cada
vez más, perdiéndose la oportunidad de
construirla por su base, allí donde conviven
grupos de diversos países.

lgualmente deploramos que el vocabulario
de algunos políticos y medios de informa"
ción haya dado lugar a crear animadver-
sión y rechazo hacia los extranjeros en una
parte de la población.

Queremos aquí agradecer a la Delegada
Federal para extranjeros su postura,
demostrada hasta ahora, en defensa de los
intereses de los emigrantes, así como tam'
bién a los grupos de iniciativa, a la
Confederación Federal de Sindicatos, a las
asociaciones de trabajo social (Caritas,
Diakonisches Werk, AWO) y a la jerarquía
de las lglesias, católica y evangélica, su
postura en defensa de los intereses de los
emigrantes, al mismo tiempo que les alen-
tamos a continuar en esta línea y a no ce-
der ante críticas o presiones de cualquier
signo.
Mainz, enero de 1984

Alvaro del Castillo, Féderico Forcadell,
Francisco Rivas, Montserrat Prat, María
Luisa Hofmann, Enrique Molares

INFORMACIONES, NOTICIAS, COMENITARIOS
28 Jóvenes y 23 Padres dialogan
sobre libeñad, am¡stad y religión
Familias de Berlín, Bremen, Hambur-
go y Hannover se han reunido en Li-
lienthal, del 9 al 1l de Marzo para con-
trastar diversos puntos de vista sobre
problemas comunes.

En grupos de trabajo mixtos, es decir,
formados por personas de distintas
edades y ciudades, se abordaron abier-
tamente y con serenidad la teoría y la
práctica de la libertad a escala fami-
liar.

- La familia debe ser una escuela para
la vida en libertad sobre todo de la per'-

sona joven.

- La elección de las amistades es de
autonomía personal. Interesarse por
las amistades de los jóvenes, o de los
padres, no es imponer o impedir la
elección de las mjsmas.

- En el tema religioso aparecieron dos
posturas:

O aceptar a Cristo y a la Iglesia

O Cristo y Evangelio sí, Iglesia no

Además de las sesiones prolongadas de
trabajo el seminario fue una conviven-
cia de armonía, respeto y colaboración
intergeneracional.

RECIBIR AYUDA SOCIAL NO SE-
RA MOTIVO DE EXPULSION

INFORMACIONES DE LA AGRE-
GADURIA LABORAL
O En fecha próx¡ma aparecerá. publicado
en el Boletín Of icial del Estado el Convenio
de As¡stencia Social y Médica del Conseio
de Europa y que ha sido ratificado por
nuestro país. En virtud de este Conven¡o no
se podtá expulsar a súbditos españoles de
la República Federal de Alemania por el
simple hecho de percibir asistencia social
(Sozialhilfe).

O A partir de 1" de marzo las Asociaciones
recibirán "El País" y "ABC", edición aérea
semanal, así como "La Región".
En fecha próxima se procederá a hacer

efect¡vo el importe de las subvenciones
correspondientes al año 1983 a aquellas
Asociaciones y Centros que hayan presen-
tado los.correspondientes justif icantes del
gasto de la subvención del ano 1982.

El pleno de la federación de RNW estudia
Ia situacion actual de la enseñanza
Durante los días 3 y 4 de Marzo celebró su
Pleno en Hopsten la Federación de Asocia-
ciones de Padres de RNW. Los aproximada.
mente 30 delegados asistentes leyeron y
discutieron en primer lugar los informes de
la Junta Directiva sobre su gestión en los 2
últimos años, que f ue aprobada por
mayoría. Después se dividió el Pleno en 3
grupos de trabajo que estudiaron respecti.
vamente - con el asesoramiento de exper.
tos invitados - los temas siguentes: 1) La
LODE (Ley Orgánica del Derecho a la Edu.
cación - en proyecto) y sus implicaciones
para la Enseñanza en la Emigración. 2) Si.
cuación escolar actual en la RFA y 3) Finan.
ciación de la Federación. Las propuestas
de estos grupos fueron poster¡ormente d¡s-
cutidas y sometidas a votación en el Pleno.

Los padres de RNW, preocupados por los
problemas de la enseñanza

Foto: Ma. d. R. Fernández
En cuanto a las implicaciones de la LODE,
se consideró necesaria la creación de Con.
sejos de Escuela o de Padres de Alumnos
dentro de las Asociaciones, para que éstos
tengan un peso específico dentro de su
propia Asociación y para que - por otra
parte - los representantes de los padres

en los centros escolares cuenten con la
confianza de las Asociaciones.
Ref iriéndose a la "situación escolar
actual" en la R.F,A. el Pleno rechazó cual.
quier "modelo de escuela nacional" y se
mostró partidario de la progresiva integra-
ción de las clases complementarias - im-
partidas por maestros españoles de EGB

- en el sistema escolar alemán. También
recomendó el Pleno a las Asociaciones que
eviten, en lo posible, que niños españoles
sean enviados a la "Sonderschule". Espe-
cialmente necesaria se considera la orgat
zación de seminarios informativos sobre
las posibilidades y tipos de escuelas de
Formación Profesional en Alemania, consi.
derando de modo especial la situación y
oportunidades de las chicas.
Ante el problema planteado por el traslado
de profesores españoles en Alemania, el
Pleno cree que se debería contar "con to.
das las organizaciones de padres y profe.
sores'n y que los criterios que se han de
considerar son la capacidad pedagógica y
el comportamiento profesional de los
maestros, así como las condiciones loca.
les de cada colonia.
Respecto a la financiación de la Federa-
ción, se propuso reducir gastos en la medi.
da de lo posible y buscar nuevas fuentes de
ingresos, tales como organización de fies.
tas, búsqueda de donativos (Spenden), etc.
Por falta de "quorum" no se pudo llevar a
cabo la elección de la nueva Junta Directi.
va. Votaron los Delegados presentes y -en cumplimiento de los Estatutos de la Fe.
deración - se determinó enviar la lista de
los candidatos por correo certificado a las
Asociaciones no representadas en el Ple.
no, para que voten en el plazo de 15 días.

V. Riesgo
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